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‘9.—No license shall be issued under this section to persons who
do not know how to read and write; Provided, "That the Commis-
sioner of the Interior may grant oral examinations to those persons
born before the year 1905 and who, in his opinion, had no op-

portunity to learn to read and write in the public schools of Puerto
Rico.”’

Section 2.—All laws or parts of laws in conflict herewith are
hereby repealed.

Section 3.—This Act shall take effect ninety days after its ap-
proval.

Approved, April 25, 1934.

[No. 26]
AN ACT

TO PUNISH THE ISSUANCE OR DELIVERY OF CHECKS, DRAFTS, OR LETTERS
OF CREDIT ON ANY BANK OR OTHER DEPOSITARY WHERE THE MAKER
HAS NOT SUFFICIENT FUNDS OR CREDIT FOR THE PAYMENT THEREOF,
AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:

Section }.—Any person who, for the purpose of defrauding an-
other, makes, extends, endorses, or delivers a check, draft, letter of
credit, or order to pay money against any bank or other depositary,
knowing at the time of doing so that the maker or drawer.has not
suffficient funds or' credit in said bank or depositary for the total
payment of the check, draft, letter of credit, or order upon the
presentation thereof, shall be guilty of a misdemeanor and upon
conviction, shall be punished by a fine that shall not be less than
twice the amount of the said check, draft, letter- of credit or order,
or by imprisonment in jail for one day for each dollar or fraction

thereof he fails to pay, or by both penalties, in the diseretion of
the court.

Section 2.—To make, extend, endorse, or deliver a check, draft,

or order the payment of which is refused by the drawee for insuf-
fictency of funds or lack of credit, shall constitute prima facie evi-
dence of the knowledge of the drawer or endorser of the insufficiency
of the funds or of the lack of credit.

Section 8.—The word credit as used in this Act shall be inter-
preted in the sense of an arrangement or understanding with the

bank or depositary drawn upon, for the payment of said check,
draft, letter of credit, or order.
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“Inc1so ¢@’.—No se expediran licencias algunas bajo este articulo
a personas que no sepan leer ni firmar; Disponiéndose, que el Coml-
sionado del Interior podrd conceder examen oral a aquellas personas
nacidas antes del afio 1905 y que a su juicio no tcuv1eran oportun.ldag.
de aprender a leer ni escribir en las escuelas publicas de Puerto Rico.”’

Articulo 2—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,
queda por ésta: derogada.

Articulo 3.—FEsta Ley empezari a regir a los noventa dias des—v
pués de su aprobacisn.

Aprobada en 25 de abril de 1934.

[No. 26]
LEY

EQUES GIROS 0 LETRAS, 80-

ARA CASTIGAR LA EMISION O ENTREGA DE CH

4 BRE CUALQUIER BANCO U OTRO DEPOSITARIO, DONDE EL GIRADOR NO
TENGA SUFICIENTES FONDOS O UN CREDITO PARA EL PAGO DE AQUE-
LLOS, Y PARA OTROS FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa. de Puerto Rico:

Seccién 1.—Cualquier persona que, con el propésito de defraudar
a otra, haga, extienda, endose o entregue un cheque, giro», letra u
orden para el pago de dinero, a cargo de cualquier banco, u otro de-
positario, sabiendo al hacerlo, que el emisor o girador no .tleI‘IG sufi-
cientes fondos o ecréditos establecidos en dicho banco o depositario para
el pago total del cheque, giro, letra u orden, a la presentacion de}
mismo, seré culpable de delito menos grave, y convicta que fuere, serd
_castigada con multa que no serd menor del doble del importe de dicho
“cheque, giro, letra u orden, o a sufrir un dia de carcel, por cada
délar o fraccién que deje de satisfacer, o ambas penas a diserecion del
tribunal.

Seccién 2.—Hacer, extender, endosar o entregar un'chegue, 'giro‘,'
u orden, cuyo pago sea rehusado por el girado, por insuﬁe}enela de
fondos, o falta de crédito, constituird envidencia prima facte del co-
nocimiento que tenia el girador o endosador de la msuﬁmenela, de los
fondos o falta de crédito. : ‘

Seccién 3.—La palabra ‘‘crédito’’, segiin se usa en ebta Ley, _se
interpretara, en el sentido de un arreglo o entendido con el banco o
depositario girado para el pago de dicho cheque, giro, letra u orden
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Section 4.—Nq person shall be punished under this Act unless it
18 proved to the satisfaction of the court that the holder of the check,

draft, letter of credit, or order, or his agent, has personally notified

the drawer or endorser to pay to the holder or to his agent at the
address to be specified on the notice, the amount of the check, draft,
letter of credit, or order within a term of not less than ten (10)
days, if the drawer or endorser to whom the notice is directed resides
ip the locality of the holder, and mnot less than fifteen (15) days
if he resides in another municipality of the island. Said term shall

be computed from the date of the notice to the drawer or endorser

of the unpaid draft, check, letter of credit, or order.

Section 5.—The failure of the person who drew, signed, en-
dorsed, or delivered said check, draft, letter of credit, or order, to
make payment after said notice, shall be primw facie evidence of the
intent to defraud.

Section 6.—The payment of the check, letter of credit, draft, or
order within the terms specified shall relieve of criminal liability the
person- who issued or endorsed said draft, letter of credit, check, or
order,

Section 7—AH laws or parts of laws in conflict herewith are
hereby repealed.

Section 8.—This Act shall take effect ninety days after its ap-
proval.

Approved, April 25, 1934.

[No. 27]
AN ACT

TO INTENSIFY THE INDUSTRIAL RECOVERY OF PUERTO RICO; TO EMPOWER
THE GOVERNOR TO DO ALL THINGS NECESSARY TO ENABLE THE INSULAR
AND MUNICIPAL GOVERNMENTS AND THE PEOPLE OF PUERTO RICO TO
TAKE THE FULLEST POSSIBLE ADVANTAGE OF FEDERAL RELIEF MEAS-
URES AND FUNDS PROVIDING FOR THE CONSTRUCTION OF USEFUL PUB-
LIC WORKS, AND FOR OTHER PURPOSES,

Be il enacted by the Legislature of Puerto Rico:

. Section 1.—Declaration of Policy.—The period of widespread
economic disturbances through which the nation and the world have
been passing continues adversely to affect economic conditions in
Puerto Rico, lowering the prices of Puerto Rican produets, restrict-
ing markets for such products in the United States and abroad, and
generally contributing to unemployment among the people of Puerto
Rico to such an extent as to threaten extensive destitution and suf-
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Seccién 4.—Ninguna persona serd castigada de acuerdo con esta
Ley, a menos que se pruebe, a satisfaccion de la corte, que el tenedor
del cheque, giro, letra u orden, o su agente, ha avisado personalmente
al girador y al endosador para que pague al tenedor ¢ a su agente,
en la direccién que se indicari en el aviso, el importe del cheque, giro,
letra u orden, dentro de un plazo no menor de diez (10) dias, si el
girador o endosador, a quien se dirige el aviso, residiere en la loca-
lidad del tenedor y no menor de quince (15) dias, si residiere en otro
municipio de la isla. Dicho término se computara desde la fecha del
aviso al girador o endosante, del giro, cheque, letra u orden no pagada,

Seccién b.—La falta de pago, después de dicho aviso, por parte
del que ha girado, firmado, endosado o entregado dicho cheque, giro,
letra, u orden, se considerari prima facte como proposito de defraudar.

Seccién 6.—E1 pago del cheque, letra, giro u orden, dentro de los
plazos indicados, relevard de responsabilidad criminal a la persona
que hubiere emitido o endosado dicho giro, letra, cheque u orden.

Seceién 7.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,
queda por ésta derogada.

Seccién 8.—Esta Ley empezara a regir a los noventa dias después
de su aprobacion.

Aprobada en 25 de abril de 1934.

[No. 27]
LEY

PARA INTENSIFICAR LA RECUPERACION INDUSTRIAL DE PUERTO RICO; PARA
CONFERIR PODERES AL GOBERNADOR PARA HACER TODO LO NECESARIO
A FIN DE QUE LOS GOBIERNOS INSULAR Y MUNICIPALES Y EL PUEBLO
DE PUERTO RICO PUEDAN APROVECHARSE DEL MODO MAS COMPLETO
POSIBLE DE LAS MEDIDAS Y FONDOS DE AUXILIO FEDERAL QUE PRO-
VEEN LA CONSTRUCCION DE OBRAS PUBLICAS UTILES, Y PARA OTROS
FINES.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:

Articulo 1.—Declaracién de Principios—El periodo de confusién
econémica general por que han venido atravesando la nacién y el
mundo continia afectando las condiciones econémicas de Puerto Rico
de un modo adverso, rebajando los precios de los productos de Puerto
Rico, limitando los mercados de dichos productos en los Estados Uni-
dos y en el extranjero, y en general contribuyendo al desempleo del
pueblo de Puerto Rico a tal extremo que amenaza difundir la miseria




